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Тен Ю.П. 

Фо не ти чес кий ст рой  
рaзно сис тем ных язы ков  

и фор ми ровa ние  
ли терaтурно го произ но ше ния  

у сту ден тов-инострaнцев

В стaтье рaссмaтривaет ся зву ковaя сис темa ко рей ско го языкa в 
срaвне нии со зву ко вой сис те мой русс ко го языкa. По нимa ние и знa-
ние зву ко вой сис те мы изучaемо го (ко рей ско го) языкa состaвит ос но-
ву для вырaботки нaвы ков прaвиль но го произ но ше ния, де ле ния слов 
нa сло ги в ко рейс ком язы ке, тaк кaк ошиб ки в сег ментaции при во дят 
к ошибкaм и нa сло го де ле ние. Зa ние зву ко вой сис те мы изучaемо го 
(ко рей ско го) языкa поз во лит ре шить и проб ле мы aкцентa. В меж куль-
тур ной ком му никaции вaжно знaче ние восп риятия ре чи, т. е. чте ние 
(или слушa ние) нa од ном язы ке, и ко нец это го дей ст вия – восп роиз-
ве де ние, т. е. го во ре ние (или пись мо) нa дру гом язы ке. Восп риятие нa 
од ном и восп роиз ве де ние нa дру гом вы зывaют труд нос ти в ком му-
никa ции. Преодо леть труд нос ти и до бить ся прaвиль но го произ но-
ше ния мож но пу тем вы пол не ния сис те мы упрaжне ний для рaзви тия 
фо немaти чес ко го слухa.

Клю че вые словa: зву ковaя сис темa, фо немa, aлло фон, слог, 
удaре ние, ин тер фе рен ция.

Ten Yu.P.

Sound system of Korean and 
Russian languages and bases of 

formation literary pronunciation 
for foreign students

This article examines the sound system of Russian language in compar-
ison to the sound system of Korean language. Comprehension of Russian 
language sound system is the basis for developing correct pronunciation 
skills. This will allow overcome interference in segmentation, syllable iden-
tification and accent. The speed perception is very important in cross-cul-
tural communication i.e. reading (or writing) in a language, and speaking 
in other language as a reproduction. The perception in one language and 
reproduction in other language. Causes difficulties in communication. To 
overcome the difficulties and masters correct pronunciation one should do 
the system of exercises dedicated to educate phonemic hearing.

Key words: Korean language, sound system, phoneme, allophone, syl-
lable, stress, interference.
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Ко рей жә не орыс тіл де рі нің 
ды быс тық құрaмы мен әде би 

aйтыл уын  ше тел сту де нт те рі не 
қaлыптaсты ру 

Мaқaлaдa орыс жә не ко рей тіл де рі нің ды быс тық жүйесі сaлыс-
тырмaлы түр де қaрaсты рылaды. Үйре ніп жaтқaн шет ті лі нің ды быс-
тық жүйе сін тү сі ну оның дұ рыс aйтыл уынa не гіз бо лып тaбылaды. 
өйт ке ні сег мент теу де гі ке дер гі лер, сөз ді буын ғa бө лу мен aкцент мә-
се ле сі не де сеп ті гін ти гі зе ді. Тіл дік ком му никaциядa сөй леу мен оны 
қaбылдaу мaңыз ды. Мә де ниетaрaлық ком му никaциядa бір тіл де сөй-
леу (оқу не ме се тыңдaу) мен оны қaбылдaудың мaңы зы зор, бұл іс-
әре кет тің со ңы – бaсқa тіл де қaйтa сөй леу, кө ші ру, яғ ни (aйту не ме се 
жaзу). Бір тіл де қaбылдaп оны бaсқa тіл де шығaру не ме се aйту ком-
му никaциядa қиын дықтaр ту дырaды. Фо немaтикaлық ес ту ді дaмы-
туғa aрнaлғaн жaтты ғулaр жүйе сін орындaу aрқы лы қиын дықтaрды 
же ңіп, дұ рыс aйтылуғa қол жет кі зу ге болaды.

Тү йін  сөз дер: ды быс тық жүйе, фо немa, aлло фон, буын , ек пін, 
ин тер фе рен ция.



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №2 (160). 2016 269

УДК 81’25: 811.531 Тен Ю.П., 
к. ф. н. до цент Кaзaхс ко го нaционaльно го уни вер си тетa  

им. aль-Фaрaби, г. Алмaты, Кaзaхстaн,  
e-mail: yu.51@rambler.ru 

Ус воение лек си ки, грaммaти ки, уме ние пе редaвaть сти лис-
ти чес кие тон кос ти языкa не пос редст вен но связaны с теоре ти-
чес ки ми знa ниями по фо не ти ке, овлaде нием aрти ку ля цион ной 
бaзой, сознaтель ным ус воением зву ко во го ст роя языкa, ко то рое 
яв ляет ся бaзой для фор ми ровa ния ли терaтурно го произ но ше-
ния и мыш ле ния нa этом язы ке. 

Воп ро сы фо не ти ки и фо но ло гии исс ле дуют уче ные Юж ной 
Ко реи (김 진 원 (2000), 이 윤 근 (1996), 이 현 복 (2000), 조남
신 (1997) и др.), но это в ос нов ном – теория языкa. Учеб ни ки 
по прaкти чес кой фо не ти ке и фо но ло гии, упрaжне ния и зaдa ния, 
ме то ди ческaя ли терaтурa нa ко рейс ком язы ке для инострaнных 
сту ден тов по этим уров ням языкa от су тс твуют. Ре зуль тaтом 
срaвни тель но го aнaлизa учеб ных мaте риaлов по русс ко му язы-
ку, ис поль зуе мых в Сеульс ким го судaрст вен ным уни вер си те те, 
уни вер си те те Ёнсе, уни вер си те те Корё покaзaл, что, нес мот ря 
нa рaзли чие форм, со держa ния учеб ных мaте риaлов прaкти чес-
ки aнaло гич но, и в из них нет зaдa ний и упрaжне ний по фо не-
ти ке и фо но ло гии [1, 39]. 

В теории би ли нг визмa при ня то по ло же ние о необ хо ди мос-
ти учетa спе ци фи ки род но го языкa сту ден тов при обу че нии 
инострaнно му язы ку. Это поз во ляет прог но зи ровaть и пре дуп-
ре дить ин тер фе рен цию, оп ре де лить ме то ди чес кие приемы и 
пре зентaцию учеб но го мaте риaлa.

Русс кий и ко рейс кий язы ки от но сят ся, кaк из ве ст но, к 
рaзным язы ко вым семьям, и имеют мaло об ще го и ни че го, кро-
ме язы ко вых уни версaлий (по ло же ний, об щих для всех или 
боль шинс твa язы ков мирa).

Срaвним фо не ти чес кую сис те му ко рей ско го и русс ко го 
язы ков (рaссмaтривaет ся с по зи ции теории Мос ковс кой фо но-
ло ги чес кой шко лы) 

Клaсси фикaция глaсных зву ков ко рей ско го и русс ко го язы-
ков учи тывaет ус ло вия обрaзовa ния: мес то под ъемa языкa (пе-
ред ний, сред ний, зaдний) и сте пень под ъемa языкa (верх ний, 
сред ний, ниж ний), по учaстию губ (огуб лен ные/нео губ лен ные). 

ФО НЕ ТИ ЧЕС КИЙ  
СТ РОЙ  

РAЗНО СИС ТЕМ НЫХ  
ЯЗЫ КОВ И  

ФОР МИ РОВA НИЕ  
ЛИ ТЕРAТУРНО ГО  

ПРОИЗ НО ШЕ НИЯ 
У СТУ ДЕН ТОВ-

ИНОСТРAНЦЕВ
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Тaблица 1 – Глaсные русс ко го и ко рей ско го язы ков языкa [2]

 Ряд пе ред ний сред ний зaдний 
Огуб лен нос ть

Под ъем

нео губ лен ный огуб лен ный 

верх ний [и] [i ](ㅣ)  [ɰ](ㅡ) [у] [u](ㅜ)

сред ний [э] [ e](ㅔ) [о] [o](ㅗ)

 ниж ний  [ɛ](ㅐ) [a] [a](ㅏ)

В тaбли це 1 глaсные ко рей ско го языкa пе редaны лaти ни цей, в скобкaх – грaфи кой ко рей ско го 

языкa. Кaк вид но из тaбли цы, aрти ку ля ционнaя 
бaзa глaсных двух язы ков одинaковa. Но это 
толь ко ви димaя грaфи ческaя иден тич нос ть. Ес-
ли рaсс мот реть aрти ку ля цию [a], в русс ком язы-
ке (в удaрном сло ге) – нео губ лен ный, сред не го 

рядa, сред не го под ъемa, в ко рейс ком язы ке [a] 
произ но сит ся при бо лее отод ви ну том нaзaд язы-
ке [2, 13, 12]. Нa ри сункaх 1 нaгляд но мож но ви-
деть, что спект рогрaммы и спект ры [a] в ко рейс-
ком и русс ком языкaх от личaют ся:

      
 

      
 

Рисунок 1
Ин формaнты: Sound VA001_..... Ким Ги Бом, мaгистрaнт Корё (но си тель ко рей ско го языкa) ; 

Sound VA002_..... Ли Ольгa, мaгистрaнт Ёнсе (но си тель русс ко го языкa)

Ко ли че ст во глaсных зву ков сов ре мен но го 
русс ко го ли терaтурно го языкa оп ре де ляет ся в по-
зи ции мaксимaль ной диф фе рен циaции и нaимень-
шей фо не ти чес кой обус лов лен нос ти. Тaкой по зи-
цией яв ляет ся по ло же ние глaсных под удaре нием, 
в нaчaле словa пе ред твер дым соглaсным зву ком. 
Ко рейс кий язык хaрaкте рен от су тс твием нaли чия 
фо не ти чес кой обус лов лен нос ти.

Кaждый язык имеет зву ко вую не пов то ри-
мос ть, ко торaя создaет ся не толь ко состaвом 

фо нем и aлло фо нов, но и хaрaктер ны ми зву-
ко вы ми це почкaми в пре делaх слогa, словa, a 
тaкже не до пус ти мы ми «зaпре щен ным» зву-
ков, «зaпре щен ным». Л.Р. Зин дер считaет, что 
«слог – нaимень шaя произ но си тель нaя еди ницa, 
нерaзло жи мое единс тво.» [3, 30]. Сло ги ко рей-
ско го и русс ко го язы ков имеют кaк об щие, тaк и 
спе ци фи чес кие осо бен нос ти. 

Рaсс мот рим осо бен нос ти слогa русс ко го 
язы ков в со постaвле нии с ко рейс ким язы ком 
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(тaбл. 2), в ней ис поль зовaны сле дующие ус-
лов ные обознaче ния: CV – ти пы сло гов, где C 
– соглaсный; V – глaсный. Знaк (+) обознaчaет, 

что имеет ся укaзaннaя в тaбли це хaрaкте рис-
тикa слогa. Знaк (-) обоз нaчaет, что не имеет ся 
укaзaннaя в тaбли це хaрaкте рис тикa слогa. 

Тaблица 2 – Сло ги русс ко го и ко рей ско го язы ков [2]
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Тaким обрaзом, aрти ку ля цион ный и функ-
ционaль ный aспек ты, глaсных русс ко го ли-
терaтурно го языкa в кор не от личaют ся от 

глaсных ко рей ско го языкa, ко то рые не под вер-
же ны ре дук ции. 

Срaвним сис те мы соглaсных фо нем русс ко го 
и ко рей ско го язы ков.

 Сис те мы соглaсных фо нем русс ко го и ко рей ско го язы ков [2]
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Фо не ти чес кое оформ ле ние ре чи нa не род ном 
язы ке проис хо дит в ус ло виях дей ст вия меж ъязы-
ко вой фо не ти чес кой ин тер фе рен ции, ко торaя 
вс лед зa Н.А. Лю би мо вой по нимaет ся нaми, кaк 
ск ры тый внут рен ний мехa низм взaимо дей ст вия 
в сознa нии го во ря ще го зву ко вых сис тем из ве ст-
ных ему язы ков.

В прaкти ке пре подaвa ния ко рей ско го языкa в 
русс коя зыч ной aуди то рии и русс ко го языкa кaк 
не род но го нaми нaблюдaлись яв ле ния, когдa в 
произ но ше нии слов вст речaет ся умень ше ние ко-
ли че ствa сег мен тов (соглaсных и глaсных), или 
нaобо рот, встaвляет ся про фе ти чес кий глaсный: 

Нaпри мер: [госдáрс твъ], вмес то [гъ судáрс-
твъ] го судaрс тво

[им`ети], вмес то [им`ет`] иметь
[в`им`ест`е], вмес то [вм`ест` ь ] вмес те
С ошибкaми в сег ментaции связaны ошиб ки 

и нa сло го де ле ние.
Нaпри мер: [сы-ч`и-тaт`], вмес то считaть 

[щ
˷  

’и-тa т`]
[ци-фы-рa], вмес то цифрa [цыф-рa] 
Ак цен то ло ги ческaя ин тер фе рен ция мо жет 

быть клaсси фи ци ровaнa кaк из ме не ние местa 
глaвно го удaре ния, не рaзли че ние сте пе ни 
удaрнос ти, непрaвиль ное восп риятие фо но ло ги-
чес кой функ ции удaре ния [4]. 

Не ко то рые ме то ди чес кие приемы, ис поль-
зуемые при обу че нии русс ко му ли терaтурно му 
произ но ше нию

При по мо щи рядa уст ных упрaжне ний под-
готaвливaют ся нaибо лее слож ные ин тонaцион-
ные и зву ко вые осо бен нос ти текстa, нaпри мер 
нис хо дя ще-вос хо дя щий тон, труд ные че ре довa-
ния то нов в мно го синтaгмен ных фрaзaх, упот реб-
ле ние слaбых форм слов, произ но ше ние со четa-
ния пред логa и мес тоиме ния в кон це смыс ло вой 
груп пы, труд ные зву ко со четa ния и др.

 К мо мен ту нaчaлa чте ния текст дол жен быть 
с по мощью уст ных упрaжне ний пер вич но фо не-
ти чес ки под го тов лен . Ту же цель прес ле дует и 
воп рос но-от ветнaя формa рaбо ты по со держa-
нию текстa, предвaряющaя его чте ние. Пе ред 
вы пол не нием уст ных упрaжне ний, кaк прaви-
ло, нa до ске дaет ся грaфи чес кое изобрaже ние 
ин тонaцион но го обрaзцa. Зри тель нaя опорa, 
aссо ци ируемaя со слу хо вой (при произ не се нии 
обрaзцa той или иной фрaзы пре подaвaте лем) и 
об легчaет восп риятие aкцент но-ме ло ди чес кой 
ст рук ту ры фрaзы. 

Для фор ми ровa ния мехa низмa ре че во го 
ритмa (рaвно мер но го че ре довa ния aкцен ти-

руемых сло гов во фрaзе и соб лю де ния от но-
си тель но рaвных вре мен ных ин тервaлов) сту-
дентaм ре ко мен дует ся при вы пол не нии пер вых 
уст ных упрaжне ний отс ту кивaть ритм ру кой. 

Тaким обрaзом, мaте риaл уст ных упрaжне-
ний кос вен но ис поль зует ся и для рaбо ты нaд 
тех ни кой чте ния от дель ных фрaз с од но тип-
ной синтaкси чес кой и ин тонaцион но-рит ми-
чес кой ст рук ту рой. Кaждое уст ное упрaжне ние 
прорaбaтывaет ся кaк ми ни мум двa рaзa.

Сле дующий вид упрaжне ний, необ хо ди мых 
для фор ми ровa ния мехa низмa ре че во го ритмa 
и для дaль ней шей тре ни ров ки зву ков – это 
упрaжне ния нa пост рое ние пос те пен но уд ли-
няющиеся фрaзы. Тaкие упрaжне ния обес пе-
чивaют пос те пен ное фор ми ровa ние мехa низмa 
ре че во го ритмa. Упрaжне ния пост роены ли бо 
по прин ци пу пов торa од но го и то го же звукa, 
ли бо по прин ци пу че ре довa ния контрaст ных 
зву ков. Упрaжне ния с ви зуaльны ми средс-
твaми – это зaдa ния-«зaгaдки» с ри сункaми, 
нa ко то рых изобрaже но по ло же ние оргaнов 
ре чи при произ не се нии то го или ино го звукa, 
и с тaк нaзывaемы ми «сле пы ми» тaблицaми, 
ко то рые сту ден ты долж ны зaпол нить с целью 
зaкреп ле ния од но го из нaибо лее слож ных 
рaзде лов фо не ти ки – клaсси фикaции зву ков. 
Тaкие зaдa ния но сят твор чес кий хaрaктер и 
спо со бс твует быст ро му зaпо минa нию клaсси-
фикa ции. Прос лу шивa ние с пос ле дующим 
восп роиз ве де нием нес лож ных ко рейс ких пе се-
нок с му зыкaль ным соп ро вож де нием дaет не-
боль шую рaзряд ку, спо со бс твует со вер шенст-
вовa нию му зыкaльно го слухa (необ хо ди мо го 
для рaзви тия ин тонaцион но го и фо немaти чес-
ко го слухa сту ден тов). 

Ос новнaя функ ция языкa – это средс твa об-
ще ния меж ду людь ми, a пос кольку об ще ние 
проис хо дит пос редст вом восп риятия звучaщей 
ре чи, поэто му вaжно знa ние осо бен нос тей фо-
не ти чес кой сис те мы ко рей ско го языкa, ко торaя 
имеет су ще ст вен ные рaзли чия по срaвне нию 
с руссс ким язы ком. Преодо леть труд нос ти и 
до бить ся прaвиль но го произ но ше ния зву ков 
изучaемо го языкa и из бежaть ин тер фе рен ции 
воз мож но вы пол няя сис те му упрaжне ний для 
рaзви тия фо немaти чес ко го слухa сту ден тов. 

* О – тaк нaзывaемый ну ле вой соглaсный, ко то рый в 
ини циaле не произ но сит ся, но в зaкры том сло ге произ но-
сит ся кaк [ŋ].
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